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KOH®OUI'YPALIUM TEHAEPHBLIX AUCKYPCOB B PACCKA3AX C. MO3MA

TBOpPYECTBO BblJAKOLLEro 1 caMobbITHOrO aHrnmickoro nucatens Y. C. Moama
npeacTasnseT coboi LWMPOKOe 1 HeOAHOPOAHOE More Ans uccneposanus. Co3aasas
CBOM MNPOM3BEAEHUS B 9MOXY MOAEPHM3Ma, NEpUoA BO3HWKHOBEHUS MHOXECTBA
HOBbIX Xy[O0XXECTBEHHbIX HanNpaBneHWi, B NepenoMHbIN MOMEHT B UCTOPUK 3anagHow
EBponbl, Y. C. Moam ocTaéTcst BEpHbIM TPaauLmsiM peanucTUYecKoro nicbMa C OHOA
CTOPOHbI, HO B TO X€ BpPEMS MPOHUKAETCS YMOHACTPOEHUSMU MOLEPHUCTCKOrO
TOnKa. 3 atoro cnnaea (hOpMUpYeTCS MOSMOBCKUM XYOOXECTBEHHbIN CTUMb U
OpWrMHanbHas MMPOBO33peHYeckas cuctema. YacTb wuccriegosatenen OTHOCST
nponssegeHns C. Moama K aHpy MaccoBOM nuTepaTypbl, anennmpys K BHELIHEM
npoctoTe U “passnekaTencHocT” ero npo3bl. OgHako 3a BMAMMOW MPOCTOTON W
[OCTYMHOCTBH MOSMOBCKWX NPON3BEAEHNA CTOUT YHIKaNbHas cnoCcoBHOCTb nucaTens
rnmyboko BWAETb CyTb ONUCbIBAEMbIX UM 0BpasoB M CWUTyaului, aBTOp OCTaércs
MakcuManbHO GecrnpucTpacTHeiM HabnogateneM pearnbHOCTU Kak OHa ecTb, He
OCyXas 1 He JjaBast OLIEHOK reposiM 1 1x noctynkam. B pacckasax v pomatax C. Moama
OTCYTCTBYKT NMPOCTPaHHbIE PACCYXAEHUS aBTOpa, MOMbITKM MOpanu3aTopcTBa WUnu
HasngaHus, cobbIiTa kak OyaTO pa3BopayMBalOTCA cCamMmu B UX NEPBO3AAHHOM BUAE.
OTcloja W BO3HWMKAeT BMeYaTNieHne OnUcaTenbHOCT, MOBEPXHOCTHOCTU MpO3bl
C.Moava. Ha Haw B3rnag, C.Moam wucnonb3yeT ocobyto hopmy HappaTtvea,
NPEABOCXMLLAILLYI0 NOBECTBOBATENbHBIV CTUMb B NOCTMOLEPHUCTCKON NUTepaType,
Korga nucartesflb y4acTByeT B NMPOM3BEAEHUM KaK MepcoHaX, OAHAKO OTKa3blBaeTCs
OT aKTUBHOIO BMeLLaTeNbCTBa B XOA4 MOBECTBOBAHUS Kak Bce3Hawowmin asTop. OH
oBHaxaeT cobbITs B TekCTe Kak OHM eCTb (MM Obimn) 1 NpenoCTaBnseT uuTaTento
CaMOCTOSTENBHO aHanW3upoBaTh, AenaTb BbIBOAbI MMM Xe ObiTb COyvacTHUKaMM
n3obpaxaemoit CUTyaLmn 1 UCbIThIBATb CBOW aMOLMKM 6e3 Nofackasku aBTopa.

OpHako KpuTUKa ero TBOPYECTBA Kak B 3apybexHOM, Tak U B OTEYECTBEHHOM
NUTepaTypOBEAEHUN MPOHM3aHa NPOTUBOPEUMSIMMA 1 pasHormacysmit. OLEHKX NPOU3BEEHMIA
C. Moama 3a4acTyto SBMSHTCA NOMSIPHBIMM — OT BOCTOPEHHBIX OT3bIBaxX 06 OpUMHANBHOCTM
€ro CTurs, NPOHNLATENBHOCTY NCATENS], BbICOKON XYAOKECTBEHHON LIEHHOCTU ero paboT
(B. CropogeHko, T. Kupunnosa, . TprKo3eHKO), [0 HU3BELEHIS €ro K psiay NoCpeLCTBEHHbIX
aBTOPOB Pa3BliekaTeNbHOTO XaHpamaccoBou nutepatypbl (3. YuncoH, ®. XongeH,
M. K. Haitk). Mpn atom cpeaun paboT ykpaumHckux kputukos TBopyectsa C. Moama
TPYAHO OTMETUTb MCHEpMbIBaOLLee W BCECTOPOHHee uccrepoBaHne. It paboTbl
HOCAT B OCHOBHOM 0B30pHbIiA, 0BLMiA xapakTep. Hambonee 06bEKTUBHLIA aHanu3
TBOpYecTBa Y. C. Moama faH B paboTax 3apybexHbix uccrnegosatenen K. YackotTa,
9. Keptuca, P. OnguHrToHa. B ykpauHCKOM nuTepaTypoBedEeHMM BECOMbIA BKag B
n3yyeHne TBopyeckoro Hacneams C. Moama 6bin BHeCEH P. YopHui n O. BepxaHCKoM.
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HecmoTps Ha LUMPOKYHO NonynsapHOCTb nponsseaeHnit Y. C. Moama n MHOXECTBO
TEOPETNYECKMX PabOT, NOCBALLEHHBIX UCCMELOBaHMIO XyO4OKECTBEHHOMO M1pa nucatens,
MHOrMe acnekTbl MO3MOBCKOTO TBOPYECTBA OCTarNMChb 3a NpeaenamMy HayyHoro aHasnmaa.
B yacTHOCTH, Manonsy4eHHbIM CErMEHTOM SBNAETCA reHAEPHbIN AUCKYPC NPOU3BEAEHMI
C. Moama: aToro Bonpoca kacanuch HekoTopble 3apybexHble UccrefoBaTenu, OfHako B
OTEYECTBEHHOM nUTEpPaTypoBEAeHUM paboTbl Takoro poga OTCYTCTBYKT. Ha Haw
B3rNsig, U3yYeHne reHaepHoro acnekTa B XxygoxectseHHom mupe C. Moama sensietcs
akTyanbHoM Npobnemoi, NocKorbKy B MO3SMOBCKOWM Npo3e NpeAcTaBneHa Wupokas 1
pasHoobpa3Has ranepes KEHCKNX 1 MYXKCKUX 06pa3oB, aBTOP MaCTEPCKM packpbiBaeT
TUNUYHbIE ONS 3anafHOEBPOMNENCKON KApTUHBI MIPa “YKEHCKME” 1 “MyXXCKMe” XapaKTepbl.

Llenb gaHHOW CTaTbn — aHanm3 KOHQUrypauuin reHaepHoro auckypca B marnown
npose Y. C. Moama (Ha maTepuane paccka3os “The Rain”, “The Lion’s Skin”, “Man
With a Conscience”). [Ins 4OCTUXEHWUS 3TOW LieNv BbIABUrAKTCS CreayoLve 3agayn:
1) U3y4nMTb OCHOBHbIE XapPaKTEPUCTUKM XEHCKOro Auckypca B pacckasax C. Moama;
2) ucenenosatb reHaepHble 0COBEHHOCTU B MYXCKOM AMCKypce; 3) NpoaHanu3vpoBaTh
OOLLYI0 reHAEpHYI0 KapTUHY MUpa, CONOCTAaBISAS XXEHCKIM 1 MYXCKOW AUCKYPCHI.

Kak ye ynomuHanoce Bbliwe, Y. C. Moam sBnsetcs nucatenem 6ecrnpructpacTHbiM,
aBTOPOM, KOTOPbIN M3BeraeT OLEHOYHbIX CY)XXAEHUA N HPABOYYEHWI B CBOMX TEKCTaX,
OH BbICTYMaET CKopee HabrofaTernem, HeXenm HacTaBHUKOM YnTaTens. Takoi e MaHepb!
B HappaTuBe nucaTerb NPUAEPXKUBAETCS packpbiBast KEHCKME U MyXCKie 0Bpasbl: OH
NLWEH CEKCUCTCKOro B3rnsida B BOMpOCax reHaepa, He CTaBUT uyuTaTtens nepeq
3afjayen CpaBHWUTL M OTAATb MPEANOYTEHNE B CBOEW OLEHKE TOMY WK MHOMY MOny.
OpHako, 0CTaBasiCb MakcumarbHO OObEKTUBHBIM B M300paxaembix ctoxetax, C. Moam
HEMNPeaB3ATO OTpaxaeT TPAAULIMOHHYIO KapTUHY MUpa €ro aroxu (TOYHeE, BUKTOPUAHCKOM
anoxu, KOTopas [AnuTenbHOe Bpems uapuna B AHIMMK), B KOTOPOW XXEHCKUA W
MYXXCKOW OWUCKYPCbl MMENIM YETKO OYepUeHHbIe rpaHuLbl U KOHUrypauum. HecmoTps
Ha TO, YTO uccrepyemMble Hammu pacckasbl Y. C. Moama cosfaHbl B NOCTBUKTOPUAHCKIAN
nepuoa, reHaepHbI QUCKYpC B HUX 0OYCMOBMEH MypUTaHCKOM MOparnblo, KoTopas B
CBO0 Ovepeb YCTaHaBMBAET XECTKME PaMKM “XKEHCKOrO” 1 “MYXCKOro” Kak B COLMarnibHOM,
9KOHOMUYECKOM acreKTe, TaK 1 Ha NCKUX0-3MOLMOHAIbHOM YPOBHE.

B ncuxonornyeckoM acnekte Ans XeHCKoro auckypca pacckasos C. Moama
XapakTepHo npeobnagaHune aMOLMOHaNbHON Chepbl HaL PaLMOHAmNbHON; XEHLMHa Y
C. Moama pyKoBOACTBYETCS B CBOMX YOEXAEHUAX HE NMOrMYeckuMM LOBOLaMM, a
CTPACTHOCTbI M MppaLMOHanbHbIM XenaHueM ObiTb NpaBoK, BO YTO Obl TO HU CTano
ybeoutb. “Mrs. Davidson scanned his face. She had a dramatic eagerness to see that she
had achieved the desired effect” [2, 8]. “Mrs. Macphail shuddered. There was something
positively alarming in the triumphant assurance of the little woman’s manner” [2, 36].

YKEHCKuiA anCKypC M300uUnyeT anuteTamm 1 MeTaopamit, BblpaxaroLLymm npesxae
BCEr0 3MOLMOHArNbHOE COCTOSIHWE M OTHOLLEHME K AencTBuTenbHOCTU. C Takum xe
YyBCTBEHHbLIM MbINOM XXEHLMHA pacCyXdaeT 1 0 BONpocax mMopanu, 0COBeHHO ecnu
nepefaéTcs AMCKYPC XEHLMHbI CPeHEro Krnacca, kak, Hanpumep, muccuc [JaBracoH
B pacckase “[oxab”. bBygyun UCTON NypUTAHKOW, OHA HaXOAWTCA B XKECTKUX paMKax
cBOoen ponu BnaronpuctonHoin 0cobbl, MpedaHHOW MyXY, PEnuUruM U CTPacTHO
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ocyKaatoLLlen xeHwwmH nérkoro nosegeHus. “Can you wonder that when we first went
there our hearts sank? You'll hardly believe me when | tell you it was impossible to
find a single good girl in any of the villages” [2, 8].

OTpuLas YyBCTBEHHOE, MIOTCKOE, C OAHOM CTOPOHbI, KIEMS 3Ty YaCTb YEN0BEHECKOro
cyllecTBa “amoparnbHbiM’, TEM He MeHee, NepenonHeHHas cTpacTamu, brnaro4ectmeas
KEHLWMHA (Kak Muccuc [aBuacoH unu AneoHop dopectbep B pacckase “B JTbBUHON
LLKYpe”) peanuayeT 1x B NOpULiaHy BCErO HEMPUCTOMHOIO, NGO B NpedaHHOM CIy>KEHUM
Myxymncembe. ‘| must say | agree with Mr. Davidson, who says he can’'t understand
how a husband can stand by and see his wife in another man’s arms, and as far as
I'm concerned I've never danced a step since | married. But the native dancing is quite
another matter. It's not only immoral in itself, but it distinctly leads to immorality” [2 ,9].
“Mrs. Macphail was shy, but she was in the habit of doing what her husband bade her”
[2, 29]. “When he is on the Lord’s work | never ask him questions” [2, 41].

YKEHCKWA ancKypc Hapsgy C NOBbILIEHHON SMOLMOHANbHOCTBIO XapaKTepusyeTcs
TaKKe nparMaTu3MoM u ytunutapuamom. B 6onblumHcTee nponssegennii C. Moama
KEHLLWMHA NPaKTUYHA, PACYETNMBA W KOPBLICTHA, OHA CTPEMMUTCS U3BNeYb MaKCUMasbHYH
BbIFOAY W3 OTHOLLEHWIA C MYXX4UHOW (MOSTOMY rMaBHOM LIEHHOCTLIO UM Jaxe Liesbto B
KU3HW NS MHOrMX MOSMOBCKUX repOMHb ABNSETCS Bpak). XKeHLUmHa B Xy40XeCTBEHHOM
Mupe C. Moama npedaHHO CIyXUT MYXYiHE TOMbKO B TOM Cryyae, eCnim BUOUT B 3TOM
BbIrogHble Ans cebs CTOPOHbI, Kak, HanpuMep, B pacckase ““enoBek C COBECTbIO”.
“He knew what she was thinking. What would have been her position now if she had
followed Riri to Indo-China and found herself at twenty-one a widow with nothing but
her own two hundred thousand francs to live on? It was a lucky escape and she
congratulated herself on her good sense. Jean was a husband of whom she could be
proud. He was earning good money” [2, 335]. KeHckoe kopbiCTONOUE nposenseTcs
He TOMbKO B CTPEMITEHMM K MaTepuasibHbIM LIEHHOCTSIM, KOTOPbIe MOXET aTb MyX4uHa —
9TO TaKKe NAMOLMOHANbHBIN BbIUTPLILL, KOTAA KEHLLMHA, BCAYECKN NOTaKas MyX4nHe,
KOET OT HEro OTBETHOM peakLum, Unu xe neneeT YyBCTBO COOCTBEHHON 3HAYMMOCTM
n bnaropoacTea, kak B pacckase “B JlbBuHoM wwkype”. “"Of course he has his whims
and fancies", she said, "but | think it's only loyal on my part to defer to them™ [2, 146].

DeMVHHBIN AMCKYPC MOSMOBCKVX PacckasoB (hopMUPYET Takke U Takast CyLLeCTBEHHaS
COCTaBNSAOLLAS BUKTOPUAHCKOM KapTWHbI MUpa, KaK CTPEMSIEHWE K MakCUManbHOM
COEPXaHHOCTU B MriaHe NPOSIBMEHUS KEHCTBEHHOCTU W KEHCKOM CEKCyanbHOCTW.
OpHako 0TKa3 OT CBOEW MPUPOLHON CYTW KOMMEHCUPYeTCs Y MO3MOBCKUX FepOvHb
PE3KUM OCYXOEHMEM 3TOr0 CBOMCTBA Y TEX XEHLLUMH, KOTOPbIE OCMENMBAIOTCS OTKPLITO
3asBM1STb 0 HEM, Byab TO dhopma noBeaeHNs Uik ogexaa. MNoatomy BriosHe “ecTeCTBEHHO”
BbICKa3blBaHMsl EHCKMX nepcoHaxel C. MoaMa Tak HacbILLEeHHb! HEraTUBHBIMM OLEHKaMM
BHELLUHEro BuAa ApYyrux npeacrasutenbHuy atoro nona. ‘| don't think she’s very
suitably dressed, | must say”, said Mrs. Macphail. “She looks extremely common to
me” [2, 28]. “Her great white hat with its vulgar, showy flowers was an affront. She called
out cheerily to them as she went by, and a couple of American sailors who were standing
there grinned as the ladies set their faces to an icy stare”. “I guess she’ll get her fine
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clothes spoilt”, said Mrs. Davidson with a bitter sneer [2, 37]. “Men like clinging silks
and soft, fluffy sings... and | was at such a disadvantage in my nurse’s uniform” [2, 138].

MyXCKOM [OMCKYpC B MCUXOSMOLMOHANBHOM MNMaHe Takke KOoppenupyet ¢
BUKTOPUAHCKOW KapTWHOA Mupa. MyxuMHa B MOSMOBCKOW MNpO3e — HOCUTENb
paLMOHanbHOro; OH — co3aaTtenb U npeobpasoBaTenb, BOMMOLWAET akTUBHOE Havaro,
ero npegHasHa4YeHne — MEHSTb MUP W OKyNbTypuUBaTb AMKOE, XaOTUYHOE (KOoTopoe
BOMOLLEHO B CUnax NPUPOAbI U XeHLWMHE). B MackynMHHOM OUCKYpCe B pacckasax
C. Moama nposiBneHa Takke akTUBHas, BoneBas CTOpoHa Yenoseka. Kak u XeHLuHe,
MY)XYMHE SMOLMW He YyX[bl, OGHAKO OH BCEra KOHTPONMPYET U faxe NoaasnseT ux,
MO OTKPLITOE MPOSIBMEHWE AMOLUMIA YHUXKAET ero. BommoweHneM Takoro MyXCKOro
obpasa aBnseTcs MuccuoHep muctep [aBuacoH B pacckase “[doxab”. 310 YenoBek,
0N KOTOPOro CRy)XeHWe CBOEMY AONrYy — B MPUOPUTETE, a BCE, YTO CTAHOBMTCH
NPensaTCTBMEM Ha 3TOM NyTH, 6Ee3XanoCTHO YHWUYTOXaeTCA. TakoMy MYXYMHE He
CBOWCTBEHHbI MSATKOCTb, NOANBHOCTb U TOMEPAHTHOCTb K OKPYXatoWMM M0ASM U KX
cnabocTsM, OH pelunTeneH u BecKOMNPOMUCCEH KO BCEM W BCEMY, YTO BbLIXOAMT 3a
pamku ero “‘gomkHo”. ““You know Mr. Davidson very little if you think the fear of
personal danger can stop him in the performance of his duty", said his wife” [2, 34].
OpHako aBTOp MPOHMUATENBHO M306paxaeT M 0bpaTHYD CTOPOHY 3TUX MYXKCKUX
KayeCTB, KOTOPble CTAHOBATCS MPUYUHOW HE TOMbKO AYLUEBHbIX TEP3aHUM reposi, HO 1
ero rubenun. ECTb HekoTopasi 4ONS TparkyHOW UPOHWUK U rpoTecka B obpase mucTepa
[13B1LCOHa, KOTOPbIN, HA HALL B3NS, ABSETCS KBUHTICCEHLMEN MYXUMHBI BUKTOPUAHCKOM
anoxu. ‘I expect to have my work cut out for me. | shall act and | shall act promptly. If
the tree is rotten it shall be cut down and cast into the flames” [2, 20]. Muctep [3BnacoH
(baHaTUYHO CriedyeT CBOEN MMCCUKM NPOMOBEAHMKA W OYXOBHOTO HacTaBHWKA, BCEMM
npaBgamMn M Henpasgamu OH FOTOB MCKOPEHSTb BCE aMOparibHOE M HEenpUCTOMHOE,
[axe eCcrnu Ha KOHy — Xu3Hb apyroro yenoseka. “I'd beg him not to go sometimes’,
she said, “or at least to wait till the weather was more settled, but he’d never listen.
He's obstinate, and when he’s once made up his mind, nothing can move him” [2, 22)].
“In two years he was a ruined man. He'd lost everything he’'d saved in a quarter of a
century. | broke him, and at last he was forced to come to me like a beggar and
beseech me to give him a passage back to Sydney” [2, 26].

[nckypc “UCTUHHOTO MKeHTNbMeHA” obbirpbiBaeTcst C. MoamMom 1 B pacckase
‘B NbBUHON LLKYpE”, B KOTOPOM [MaBHbIN repoit MucTep PopecTbep, N0 NPOUCXOXOEHWIO
He ABNAsCL 61aropogHbIM YeIOBEKOM, BCHO CBOK XW3Hb HALENWBAeT Ha JOCTUMXEHWE
aTOro cratyca. [JBONCTBEHHOCTb M KOMWYHOCTb 3TOM0 NEpCOHaxa 3aKmoyaeTcs B TOM,
YTO, He ByayuM “UCTUHHBIM [HKEHTIbMEHOM”, HO OTMNYHO Bflades 3TUM AUCKYPCOM,
eMy yOaeTcsa peanusoBaTb CBOK Liefb, XEHUBLUMCL HA COCTOATESNbHOM XeHLmHe. B
NCKaXEHHOM, rUNepTPodUpoBaHHOM Biae PopecTbep Takke, Kak v [JaBUACOH, ABNSETCS
BOMMOLLEHNEM MACKYIMHHOTrOAMCKYpCa BUKTOPUAHCKOM anoxu, obnagas Bcemu
“HeobxoguMbIMK”  XapaKTepHbIMMU OCOBEHHOCTAMM:  [0BPONOPSAOYHOCTb, BbICOKas
HPaBCTBEHHOCTb, BNaropoACTBO, YECTHOCTb, CryXeHue Jonry, obpaTHON CTOPOHOW
KOTOPbIX OKa3bIBAKTCS CHOBM3M, fiMLeMepue, NOAMOCTb, KOPbICTONOME N PaCHETNMBOCT.
“‘He’s a man of complete integrity... and if sometimes he seems a little intolerant you
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must always remember that he never asksof others what he isn’t prepared to do
himself. After all, one can't help admiring a man whose principles are so high and
who's prepared to stick to them at any cost” [2, 147)].

BbiLenepeuncrieHHble Ka4ecTsa, KOTOpbIE PacKpbIBAKOTCS B AMCKYPCE “MKeHTNbMeHa”,
noBefeHbl 4o abeypaa B pacckase “YenoBek ¢ COBECTLIO”, KOraa Koaeke braropoaHoro
YesioBeka, KOTOPOro CTPOro MNpuAEpPXKMBAETCS [NaBHbIA repoi, [OBOAWT €ero o
ybuinctea. Korga XaH LapseH obHapyxuBaeT B CBOEM MOBEAEHWM PSif MOCTYMKOB,
KOTOpblE KapAMHanbHO MPOTUBOPEYAT NPeanuUcaHusM [HKEHTNbMeHa, OH rnyboko
packauBaeTcs M My4yaeTcs Yrpbl3eHWAMU COBECTM, cuuTas cebs BWMHOBATLIM B
Tparnyeckon cyobbe ceoero gpyra. OpHako abcypaHocTb cuTyauun LlapeeHa
ycyrybnseTcs Tem, YTo, 0cTaBasiCb BepHbIM 06pa3y 61aropogHOro My>K4uHbl U apyra,
OH COXasleeT He O HaCTOALLEM CBOEM NPECTYNNEHUN — YOMNCTBE XKEHbI, @ O TOM, YTO
He cMmor cobstocTu mkeHTbMeHcku kogekc. “I shall never forgive myself’, he thought. “|
shall never be happy again. Oh, what a fool | was, and what a cad. He wept for Riri.
Marie-Louise sought to comfort him. She was a kind little thing and she loved him”
[2, 334]. “Jean was tortured by remorse... The anguish that the recollection of his
treachery caused him was worse than a physical pain gnawing at his vitals” [2, 335].

Ob6Lwas rengepHas kKoHUrypaums Hanbosee OTYETNIMBO BbIPUCOBLIBAETCSA NPU
PACCMOTPEHUM B3aNMOLENCTBUS B TEKCTE XEHCKOMO M MYXCKOrO AMCKypcoB. ['eHoepHas
KapTuHa Mupa B pacckasax C. Moama LIEHTPUPYETCS Ha MY)XUMHE, XEHLLMHA e HaxoamTes
Ha nepudgepun 1 B NOSTHOM 3aBUCUMOCTM OT MYXX4MHbI. Ero 3agava no OTHOLWEHMIO K
KEHLUMHE — CTPYKTypupoBaTb GecnopsigouHoe B Helt, obysgaTb 3MOLMOHArbHOE,
MppaumoHansHoe, a, CneaoBaTensHoO, PaspyLUMTENBHOE, U HanpaBnaTb B 6e3onacHoe
couparnbHoe, cemenHoe pycno. XXeHlHa xe, B CBOK Oyepefb, NMpeaHasHayeHa
BbINOMHATL POSb NPEAAHHON CMYTHULI MY)X4MHbI, CO3AaBaTh A/ HEro MakcuMaribHO
KOMDOPTHbIE YCNOBMS CYLLECTBOBAHMS, CRYKUTb EMY 1 BO BCEM noTakaTb. ObpasLom
TaKOW XEHLLUMHbI SIBNSIETCA NepcoHax u3 pacckasa “foxab” muccuc [JaBnacoH, xeHa
MuccuoHepa. “Sometimes Mrs. Davidson and | would look at one another and the tears
would stream down our cheeks. We worked without ceasing, day and night, and we
seemed to make no progress. | don’t know what | should have done without her then.
When | felt my heart sink, when | was very near despair, she gave me courage and
hope” [2, 23].

B reHaepHom oTHoOLeHuM mMup B npose C. Moama cTporo perniameHTMpoBaH 1
nepapxmsnpoBaH. ECnv xe yCTaHOBEHHBIN NOPSLOK HAapyLWAeTCs, HapywuTens nubo
TPETUPYIOT U NbITATCH BEPHYTH B MPEXHUE pamK, MO0 OH CTAHOBUTCS ayTCangepoM.
Yalle BCEro TakMMm nepcoHaxeM CTaHOBWUTCA XXEHLUMHA, YTO JMLWb NOATBEepXOaeT
€€ NepuepUNHOCTb OTHOCUTESTBHO MYXXYMHbI, HEKOTOPOE OTKIOHEHWE OT “HOPMbI”.
Takas reHaepHas KOHurypauus CTaHOBUTCS OCHOBHOW CHOXXETHOW NIMHMEN pacckasa
‘fNoxab” 1 Bonnowlaetcs B obpasax MuccuoHepa [13BMACOHA M KypTU3aHKM MUCC
TomncoH. “She was like a victim that was being prepared for the savage rites of a
bloody idolatry. Her terror numbed her. She could not bear to let Davidson out of her
sight; it was only when he was with her that she had courage, and she hung upon him
with a slavish dependence’ [2, 67].
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OpHako cTepeoTunHbIn 0Bpa3 6naropoaHOro MKEHTNbMEHA, KOTOPbIN JONroe
BpeMs KyMbTUBMPOBArCs BUKTOpUaHCKon anoxon, y C. Moama yxe obbirpbiBaeTcs B
WPOHMYECKMX TOHaX. lucaTenb NepeocMbICiIMBaET 3TO “6naropoacTBo” U CTaBUT MO
COMHEHMEe Takyl CoLManbHy YCTAHOBKY: Befb 3a BUAMMOW 61aronpucTonHOCTbIO,
KECTKOWN HEMPEKIOHHOCTBIO, KENAHMEM “HacTaBUTb Ha MyTb UCTUHHBLIN® U “U3baBUTb
0T rpexa” 3abnyawyl Aywy XeHLWMHbI MOXET CKpbIBAaTbCs COBCTBEHHas cnabocTb
MYXXUVHbI, HEXESaHWe NPWU3HaBaTb CBOK YYBCTBEHHOCTb M CTPaX OKa3aTbCH 3MOLMOHAIBHO
3aBUCUMbIM OT XeHLmHbI. “It's my duty to see her. | won't act till I've given her every
chance”. “You don’t know what she is. She’ll insult you”. “Let her insult me. Let her spit
on me. She has an immortal soul, and | must do all that is in my power to save it” [2, 38].

YKeHckue obpasbl B pacckasax C. Moama Takke npetepnesatoT TpaHcqopMaLmm
W BbIXOOAT 3@ PaMK/ BUKTOPUAHCKOIO reHaepHOro anckypca. HecMoTps Ha HEKOTOPYHO
BTOPOCTENEHHOCTb MO OTHOLLIEHMIO K MyXUMHE, 3aBCUMOCTb OT HEro 1 HECAMOCTOSTENBHOCTD,
MOSMOBCKME TEPOVHN Aanekn OT BOMMOLEHWS HEBUHHOCTU W HauBHOCTU. 34eCb B
(DEMUHHOM OMCKYpCe Hapsay C “TPagULMOHHBLIMI” XXEHCKUMM KavecTBamu (Kak Hampumep,
B obpase mucenc [JaBracoH B pacckase ‘[loxap’) HauMHatoT MposiBNsTb CeBsl XapakTePUCTUKK,
KEHLLMHAM “He CBOMCTBEHHbIE MO NPMPOLE™: 3a4acTyro NparMaTiaM 1 pacyéT npeobrnagatot
Hag 3MOUMSMU, MOCMEOHME Xe Hepeako ChyKaT MaHunynsTMBHbIM CPeAacTBOM B
OTHOLLEHNSX C MYX4YMHaMW, KOTOpble, B CBOK O4Yepedb, CTAHOBATCA KepTBamu
KEHCKOW pacyeTnMBocTu (Hanpumep, muccuc dopectbep B pacckase ‘B NMbBUHON
wkype” unu Mapu-flynsa B “Henoseke ¢ coBecTbi0”).

[ogBOAS MTOMM HaLEero MCCrnefoBaHUA reHAEePHbIX KOHUrypauuini B Manoi
npose Y. C. Moama, MOXHO BbIAenuTb Takue OCHOBHbIE MOMOXEHNS: FeHAEepHbIA AUCKYPC
B MO3MOBCKMX paccka3ax 00ycroBneH BMKTOPMAHCKOW KAapTUHOM Mupa, B KOTOPOW
POSIN MYXYMHbBI U XKEHLUMHBI CTPOrO perfiaMeHTUpoBaHbl U MEPAPXU3MPOBaHbI Kak B
NCMXO3MOLMOHANBbHOM, TaK U B coLuuanbHOM acnektax. MyxunHa SBnseTcs LeHTpoM
W TOYKOWM OTCYETA, HOCUTENIEM pPaLMOHArbHOro, akTUBHOMO M CO3MAATESIbHOTO, OH
CTPYKTYPUPYET MUP M UCKOPEHSIET Xaoc. BonnowieHnem Takoro Myx4utbl y C. Moama
CTaHOBUTCSA “OnaropodHbIn MKEHTNbMEH’, YeNloBEK YECTM, CTPOro CobnoaatoLLmi
CBOW XEHTIIbMEHCKNA KoAekc noBedeHns. XKeHLHa COOTHOCUTCA C MY)XUYMHOW, OHa
BCEraa BTOPOCTENEHHA M nepudepuitHa, bonee Toro, e€ nonoxeHne B 3TON CTPOroil
nepapxun WaTko, Tak Kak 13-3a NpUCyLLen en MOBbILLEHHOW 3MOLMOHAILHOCTY OHa
4acTo BbIXOAMT 3a PaMKu OTBELEHHOW en posin. [103TOMy OZHOM M3 pOnen MyXUuHbI
SBINSETCA OKYNbTYPUBAHWE XEHLLVHbI, YCMUPEHME XaOTUYHOrO B HEM, a 3aaya XEeHLLMHbI —
npesaHHo CNYXUTb MYXXYMHE, HaNpaBnATb BCE CBOW CWSTbl HA 3aBOTY O HEM M CBOEN
cembe. OgHako Y. C. Moam, 1306paxast KEHCKO-MYXCKOM AWUCKYPC BUKTOPUAHCKON KapTUHbI
MM1pa, NEPEOCMbICIIMBAET €r0 U NOKA3bIBAET M3HAHKY, KOrAa MYXYMHA W XKEHLLHA MEHSHOTCS
ponsMK, fa U Camu WX MPEXHUE PONM TPAHCCOPMUPYIOTCA W [axe WUCKaxatoTcs. Tak,
nucaTtenb JoBoauT 40 abcypaa obpas “6rnaropofHOro MKXeHTIbMeHa” U packpbiBaeT
TaKue HECBOMCTBEHHbIE MY CTOPOHbI, Kak CHOOM3M, KOpbICTOMoOME, MMynocTb, NuLeMepue,
MOAMOCTb, PACYET, KECTOKOCTb WM HEMPEKIOHHOCTb. KEHCKWUA AUCKYpC npeTepnesBaeT
aHarnoruyHble TpaHcdopmaumn: Hapsay ¢ SMOLMOHASBHOCTBI0 U MHA@HTUNBHOCTBIO
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BO3HUKAOT KECTKUM nparMatmsm, paLl,VIOHaJ'IbeIVI pacqéT, MaHUMynAunn no OTHOLLEHUIO K
MyX4YnHaM.
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AHoTauin

Cratra npucBsyeHa aHanidy reHZepHWX AMCKYpCiB Ta iX KOHdirypauin y manii npoasi
Y. C. Moema. ABTOp [OCRImXYE XapaKTEPUCTMKM YOMOBIYOrO Ta IKIHOYOMO AWUCKYpPCIB Ta iX
cnieBigHOWEHHS. M'eHaepHa kapTuHa cBiTy B po3kasax Y. C. Moema “The Rain”, “The Lion’s Skin®,
“Man With a Conscience” kopentoe 3i CBITOIMAAHO CUCTEMOIO BIKTOPIAHCHKOI €NOXM, LieHTparnbHe
MiCLe Y Hill 3aiMMa€e YONOBIK, a XiHKA NuLLe CMiBBIGHOCUTLCSA 3 HUM, 3anexuTb Big Hboro. OgHak
MUCbMEHHWK NEPEOCMUCIIOE TPaauuinHi obpasn Yonosika Ta XiHKM i BiH 300paxye Ti rpaHi, Lo
3HaxXo4ATbCA 3@ MEeXaMm BIKTOPIaHCbKOTO reHAepHOro AMCKypcy. Y AOCRIMKEHHI aKLEHTYIOTLCA Ta
[€eTanbHO BMBYAKOTLCA TpaHC(OpMaLii reHOepHUX XapaKTePUCTUK XIHOYMX Ta YOroBiumMx obpasis
MOEMOBCbKIX pO3KasiB.

KntoyoBi cnoBa: reHgep, AMCKypC, MacKymniHHUA, (PeMiHHUI, reHaepHa KapTuHa CBITY.

AHHOTauuA

Cratbs nocesLLeHa aHanuay reHaepHbIx koHdurypauuin B manon npose Y. C. Moama. AeTop
uccnegyeT XapakTepUCTUKA MYXCKOTO W XXKEHCKOrO AWUCKYPCOB WM WX COOTHOLLEHMe. [eHaepHas
kapTuHa Mupa B pacckasax Y. C. Moama “The Rain”, “The Lion’s Skin”, “Man With a Conscience”
0BycrnoBneHa BUKTOPUAHCKM MUPOBO33PEHNEM, LIEHTPOM KOTOPOW SIBNSIETCH MYXKYWHA, KEHLLMHA
K€ COOTHOCUTCA C HUM U 3aBUCMMa OT Hero. OgHaKo TpaanUMoHHbIe 06pasbl MyXUMHbI W KEHLMHbI
NepeocMbICNNBAIOTCS MUCATENEM, W OH 130BpaxaeT Te rpaHW, KOTOPble HAXogAaTCs 3a pamKkamu
BUKTOPWAHCKOMO FeHAEPHOro Auckypca. B uccrnenoBaHuM akLEHTUPYIOTCS M AeTanbHO M3yvatoTcs
TpaHCchopMaLmMmn reHOEPHbIX XapaKTEPUCTUK XEHCKUX 1 MYXCKUX 06pa30B MOIMOBCKIX pacckasos.

KnioyeBble crnoBa: reHgep, ANCKYPC, MaCcKyMHHbLIN, (DEMUHHBIN, reHOepHas KapTuHa Mupa.

Summary

The literary heritage of the famous English writer W. Somerset Maugham is controversial but
rich field for multilateral analysis. There are a lot of researches on the Maugham’s works both in
foreign and Ukrainian literary criticism, but the aspect of gender discourse is still not examined
exhaustively. For reaching this aim the author has analyzed the peculiarities of the male and female
discourses in the novels “The Rain”, “The Lion’s Skin” and “A Man with a Conscience”. After that the
features of each discourse have been compared and the common gender image of the world has
been revealed. Gender image of the world is strictly regulated and hierarchical. If the established
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order is broken, offender will be punished or returned to the former framework, or he/she turns

outsider. Mostly such person is woman. But the image of man as well as woman is transformed in

the Maugham’s novels. The writer has rethought stereotypic image of the gentleman cultivated by

the Victorian epoch — he exposes not only generosity, but also the weak sides of “gentleman”

snobbism, greed, stupidity, cruelty and inflexibility. As for woman, her gender characteristics change

from higher emotionality and infantilism to rigid pragmatism, calculation, manipulation towards men.
Keywords: gender, discourse, male, female, gender image of the world.



